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CraThsl NOCBSALIEHA THAXPOHUYECKOMY H3YYEHHIO TPAMMATHYECKHUX KOHCTPYKIHUI HACTOSIEro, Npouleamero u
Oyayuiero coBepuIeHHOT0 BpeMeHHM Ha NMpuMepe KOMIJIEKCHOTO aHAJM3a APEeBHEAHIVIMICKOrO SI3bIKa ¢ TOYKH
3peHUus] MCTOPUYEeCKOil JUHTBUCTHKH. OCHOBHOE cOJepiKaHUe CTATbH — MCCJeJ0BaHUE OJHOT0 M3 CJOKHBIX
rpaMMaTH4YeCcKHX SIBJ€HMH aHIJIMIICKOro si3bIKa — BHJI0BpPeMeHHO# cucrembl. B Hameii crarbe MbI
paccMaTpuBaeM CJIy4aH yNnoTpedeHusl COBEPIIEHHOT0 BpeMeHU B CHHTAKCHYeCKO# CTPYKType Npeasio:KeHus B
JpeBHEAHTIUICKUI Mepuo, AJsi TOro YTo0bI BbIAEJIUTH OTAeIbHbIe MOP(OI0THYECKHE, JIEKCUYEeCKHe CpeIcTBa
JaHHOT0 ACMEKTA B AHIVIMHCKOM fI3blKe M NMPOAHAJM3MPOBATH CJIYy4YaW ero MCHojb30BaHusi. B 1aHHoOM cTaThbe
HCCTeI0BAaHBI W NMPOAHAJM3MPOBAHbI HauboJee YaCTO HCHOJb3yeMble TpaMMaTHYecKHe KOHCTPYKIHMH
COBEPIIEHHOT0 BpeMEHH B AHIJIMIICKOM SI3bIKe ¢ TOUKH 3peHHsl TMAXPOHUH.
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The article is devoted to the diachronic study oftte grammatical constructions based on the examplef the

complex analysis for Present, Past and Future Perfe Tense of the Old English language from the poinof

historical linguistics. There is researched one dahe complex phenomena of the English language — li@tive

Mood. There are regarded the usage of grammaticalases of the Perfect Tenses in the diachronic struce of a

sentence in the Old English period so as to sort bsome morphological, lexical means of the given jgect in the

history of the English language and analyze the cas of its use. There are researched and analyzedetimost
common useful means of the indicative constructionia the English language in diachrony.
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BBenenue

JlaHHast cTaThsl MOCBSAIICHA TUAXPOHUUYSCKOMY M3YYCHUIO TPAMMATUKHU JAPEBHEAHTIINHACKOTO
s3bIKa, a MIMEHHO HCCIIeJIOBaHHI0 coBepluneHHOro Bpemenu (Perfect Tenses)lens mpemiaraemoit
CTaThbH - W3Y4YUTh CTPYKTYPY AHIVIMHCKOTO NPEMJIOKEHHS M €ro 3aKOHOMEPHOCTH, BBIIBHTH
OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH H3BSIBUTCIBHBIX TMPEUIOKEHUNA M CHEHU(PHUKY HMX HCIOIb30BaHUS Ha
CHHXPOHHOM Cpe3¢ IPEBHEAHTITUICKOT0 nepruoa. YToObl pacKphITh BCIO MOJHOTY U3bSIBUTEIBHOTO
MPE/UIOKEHUST B JIpeBHEAHTIIHIICKOM si3bike (manmee JIA), HEOOXOAMMO OMPEACTUTH CIOCOOBI U
CPEICTBA €ro BBIpaKEHHS, MPOAHATM3NPOBAThH CIIydal €ro MCHoJiIb30BaHus B pedn. C TOH Lenbio
HEOOXO0JMMO MPOCICTUTh CIydal YHOTPEOJCHUsT U3bSIBUTCIBLHOIO HAKIOHEHUS B CHHTAKCHUYECKOM
CTPYKTYpPE TPEATI0KEHUS U BBIACITUTh OTACIbHBIE MOPHOTIOTUISCKUE CPECTBA.

Martepuaa u MeTOABbI HCCIEOBAHUSA



Panee mpoBoauicss psii MccieOBaHU, MOCBALICHHBIX aHANU3y TpaMMaTHUecKux (opm
AHTJIMICKOTO sA3bIKa B IMAXPOHUHU, B OCHOBHOM acriekTojioruueckoro nopsuaka, (Kroch, A.; Taylor,
A. 2000; Jespersen O. 2006, Pullum G. 1982; Duffatrick J. 1992Xomckuii H. 1981; A nmonu
B.I'., SIpuesa B.H. 1978r.; UBanora W.I1.,Yaxosu JI. I1., benseBa T. M. 1999;MaxkoBckuii M. M.
1986, 1996],8 KOTOpPBIX OMHCAHBI CIIOCOOBI BBIPAKECHHUS BHJIOBBIX 3HAYCHMIA, CTPYKTypa S3bIKa,
METpHUKa WM TpaMMaTHKa Tekcta. Ho, HecMOTps Ha MHOTOYHWCIICHHBIE YCICUIHbIE pPa0OTHI B
o0jacT JAMAXPOHUYECKOW TpaMMaTHK{, OCHOBHBIC BOINPOCHI, CBSI3aHHBIE C Pa3BUTHEM
U3bSABUTEIHLHOTO HAaKJIOHEHMSI B T€PMAHCKUX S3bIKaX B JUAXPOHUHU, HE IMOJIYYalOT OJHO3HAYHOTO
pelIeHus.

OcHOBHOW MaTepuan JUisl UCCICIOBAHUS COCTABUIM TEKCTHI JPEBHEAHTIUHCKOTO SI3bIKA.
CraTyc W3BSIBUTENBHOTO TMpeayokeHuss wusydancs B 160 MHKPOKOHTEKCTaX MOITHYECKHIX
namstaukoB VIII-XII BB., B ToM uncie moamy «Jleop» (Deor, 273ctpoku), «I'uma Kagmona»
(Bede’s story of Caedman, 1568poku), «Coun Pyna» (The Dream of Rood, 156poku), u apyrue
npou3BeficHus. BbIOOp TEKCTOB OOYCIOBIEH HAJIWYMEM ONUCAHUH MHPOYCTPOHCTBA U
MIPOCTPAHCTBEHHBIX KOHIIETITOB, MJLUTIOCTPUPYIONINX apXandHYI0 MU(DOMOITHIECKYIO MOJIEh MUPA.
[Ipumepsl, TPpUBOAUMBIE B TEKCTE CTAaThbU, COMPOBOXKAAIOTCS MOCTPOYHBIM aBTOPCKUM IEPEBOIOM
Ha COBPEMEHHBIA aQHTIUNCKUN S3bIK, TMO3BOJSIONIMM MAaKCHUMAallbHO HAIJISIAHO TPEACTaBUTH
(G YHKITMOHUPOBAHKE IPEBHETO CJIOBA B KOHTEKCTE.

Pe3yabTaThl HCCIe0BAHUS U UX 00CY KIeHHE

B coBpeMeHHOM aHIIMICKOM SI3BIKE BUJ — 3TO KAaTEropHs, KOTOpas yYTOUHSIET XapakTep
MPOTEKaHUs JEHCTBUS B Ipeesax KaTeropuu BpeMeHu. M3 aToro cienyer, 4To BUI0BbIE (POPMBI HE
CYIIECTBYIOT CaMOCTOSITENIbHO 0e3 BpeMeHHbIX (opM. B wmcTOpuH s3bIKa MOXHO MPOCIEIUTH
CYILLIECTBOBAHME  COBEPLICHHO  MPOTUBOMNOJOXHOW  BHUIOBpEMEHHON  cucrembl. Kak B
MHJIOEBPOINENCKOM, TaK U B OOIIErepMaHCKOM SI3bIKE BBIICISIN, MPEXAE BCEro, HE BpPEMEHa, a
rJ1arojibHbIe BUBI ((POPMBI TJIAroj0B, KOTOPBIC OTIMYAIKCH APYT OT APYra XapakTepoM mpoiiecca
JICUCTBUSL BO BpeMeHH). B JIpeBHUX sI3bIKaX BBIACISUIM TPH BHJA. JJIUTCIbHBIA, MTHOBCHHBIA U
pe3yNbTaTUBHBIN. JIMUTENbHBIM BUJ TepenaBan ACMCcTBHE B Ipolecce 0e3 Kakoro-immbo ero
3aBeplIeHMsI, MTHOBEHHBIM BHJ 0003Hayall HampaBieHHOE [EHCTBHME Ha €ro 3aBeplIeHHE, U
pe3yabTaTUBHBIN BU (epheKT) mepeaaBai 3aBepiicHHoe aciicTBre (pe3ybTar).

Kareropuss Buma aHrIMiiCKOTO TJarojia mo OTHOUICHHIO K KAaTErOPUH BPEMEHH SIBISICTCS
KpallHE CIIOPDHOM Kak B COBPEMEHHBIM II€pUOJ, TaKk M B IpOLEcce pa3BUTUA s3blka. B
JPEBHEAHTJINMCKOM f3bIKE, KaK M BO BCEX TIE€PMAHCKHUX SI3bIKaX, KAaTeropus BUIa BBIpakaeTcs
MIPOTUBOMNOCTABICHUEM IJIarojioB ¢ MpepUKCOM (Ee- U IJIarojioB, He MMEIOLIUX 3TOro npedukca;
TJIaroJibl, UMEIOIINE TaHHBIN MPePUKC UMEIOT 3HAYCHNE COBEPIICHHOTO JACUCTBUS, B TO BpEeMs Kak

TC K€ CaMBbIC I'JIarojibl €ro HEC UMCHOT, T.K. INCPCHAIOT HCCOBepLHeHHBII\/'I BUJI. Ho Hpe(bI/IKC ge-He



JOJDKEH PacCMaTPHUBATHCS UCKITFOUUTEIHHO B KAYECTBE BHIOPA3THUUTEIFHOTO JIEMEHTa, OH MOXKET
HU3MCHATH BUAOBYIO IMPUHAJIC)KHOCTE I'JIaroJia, npuaaBasd €My 3HAYCHUC COBCPIICHHOI'O I[eﬁCTBHH,
HO, IOMHUMO 3TOrO0, I[aHHBIﬁ Hpe(bm(c MOXKET UBMCHATH JICKCUYCCKOC 3HAUYCHHUC T'J1ar0JIOB.

B npeBHeaHTNMIICKHIA TEpPHOA TJIarojd He oOiamaeT HeOOXOIMMBIMH TPaMMaTHUECKUMHU
cpencrtBamu hopmupoBanus neppekTHoix hopm. [lepdexTHoe aeiicTBre, TouHEee IEHCTBHE C CEMO
3aBEPILEHHOCTH WJIM MPEIIECTBOBAHUS, 00pa3yeTcs 1o Oobliel yacTi popMaMu MpeTepuTa:

1) L1 HWZAET, W GAR-DEna in gardagum [godcyninga prym gefinon...[2, 6].
Lo, we_have heard of Spear-Danes in days of ydrellkekings' prowness...
B TpaHChOpManMOHHOM BHIE CXeMa JPEBHEAHTIIMICKOTO TIPEJIOKCHHUS BBITIISIIAT

cienytorum obpazom (T — Tense Phase, VP — Verb Phase, NP — Nomind&hase, Agr -

Agreement):
/T\
NP T
we T VP [past;+perfi+statd
[+ pasi V[+ past, +staté

geinon
[T—V —Agr-pll] «—> gefiinon [Past — state — pl1]

MOXHO OTHENbHO BBIACIUTH CIy4ad BBIPAKEHUS MEpPEKTHBIX 3HAUYEHUH CBOOOIHBIM
CHHTaKCHYeCKUM coueTanueM «beon facrosimast popma), weordan ifporreamas Gpopma) u habban
(macrosmmass  ¢opma) + mpumuacthe mpomeaiiero Bpemenu». Koncrpykimun ¢ habban
00pa30BBIBAIOTCA OT IEPEXOJHBIX TJIarojoB, co4YeTaHusAs ¢ bDeon ymoTpeOnsioTcs TOJIBKO ¢
NpUYaCTUAMH HCTICPCXOAHBIX TJIaroJioB.

(2) Ond for daem we habbad nu aegder forlaeten ge doam \geldone wisdom.[3, 145].

And therefore we have now lost both the wealththacknowledge...
B TpanchopManrioHHOM BHAE CXeMa IPEBHEAHTJIMMCKOTO MPEUIOKEHUS BBITISIUT CICTYIOMNAM

obpa3zom:



NP T

| N

we T VP past;-perfi+statg

N

[- past, +perf V1 [-pasi V2 [+pstd
habbad forleeten
[T—V —Agr-pll]l«<— habbad forleeten [Present # pepl1]
(3) L.14-15  WEé paet Maedhilde monge gefrugnon wurdondiéase Géates frige[3].

That for Maethhild, of us many have heard that lodeiss became Geat's desire...
[T—V —Agr-pll] «— wurdon gefrugnon [Presenperf — pll]
PaccmorpuMm monpoOHee cuHTakcuueckoe coderanue «habban +ipuuactue mpomeamero
BPEMEHU.
(4) L.1221-1222 ...hafast pa geféred paet 6é feor ond néah ealneexidef.[2, 47].
...you_have brought it about that you far and nearagls and forever....

[T-V —sg2]«—> hafast geféred [Present — pe2] s
B ngamHom mpumepe (4) MBI  BHAMM  CTaHIAPTHYIO  OOBEKTHO-NPEAUKATHBHYIO
CHHTaKCHYECKYI0 KOHCTPYKIHIO: rimaron habban fonHocTbio coXpaHSIOmuU CBOE JEKCHUYECKOE
3Ha‘IeHI/Ie) yYHrpaBJsA€T NPAMBIM OOIMOJIHCHUEM C NPUYACTUCM-OIIPCACICHUCM, UMCIOIIIUM 3HAUCHUC
COCTOsIHMA B COTJIACOBAHHU C ONPCACIICHUCM, YTO SABJIACTCA IMOKA3ATCICM IIOJIHOU HE3aBUCHUMOCTU

mpru4acTus OT Ijaroja.

(5) L. 78-79'Na 6z miht gehyran, heeledimse kofa, paet ic bealuwara weorc gebiden haeli6é
Now you can hear, my beloved hero, what work otthieoers that | have experienced.
[T—-V-Agr—sgl] <—» haebbe gebiden [Present — pesf1]

Bo BTopom npumepe (5) nabaromaercs recemantusaiys riaaroia habbamn ero B3anMocBsi3b
C IpUYACTHEM, HMEIOIMM 3HaYCHHE COBEPIICHHOTO JeicTBHs. [10 OTHONICHHIO K JPYrUM 4ieHAM
NPEUIOKCHUS, 3Ta KOHCTPYKIIHS ACHCTBYET KaK €HMHOE LIEJI0C.

Jlekcudeckuii oxBaT CceMaHTHYeCKOi KoHCcTpykuuu «habban +mpuuactue mpomeamero
BpPEMEHHM» JOBOJILHO BenuK. OHa BCTpeYaeTcss CO MHOTHMH TJIaroJiaMu, HO MPEHMYLIECTBEHHO C
HEPEXOAHBIMH, PEIKUE CIIydaW YyHOTpeOJeHHs KOHCTPYKIMU C HEMepeXOIHBIMU TJIarojiaMu

CBHJICTEIILCTBYIOT O MOJTHOM JieceMaHTh3aluu rinaroia habban:

(6)...L. 4a huic geswincdagum earfodhwile oft prowade eblitreostceare gebiden haebbi&].



| often suffered a time of hardship grievous hedtreinxiety | have experienced.
[T—V-Agr—sgl] <—» haebbe gebiden [Present — pesf1]

Cy1iecTByeT pacnpeiesieHue 3Ha4eHHUi, CXOJHOE C COBPEMEHHBIM aHTJIMUCKUM S3BIKOM, MEXKIY
croco0aMu BBIpKEHHS MEP(PEKTHOTO JACHCTBUSA MO OTHOIICHHUIO K HACTOSIIEMY W TMPOIICIIIEMY
BpeMeHd. KoHCTpyKkumm, BbIpaxkaronue mepheKT HACTOAIMIET0O BPEMEHH B JIPEBHEAHTJIMHCKOM
S3bIKE, HECYT 3HAUYCHUE JCUCTBUS COBEPLICHHOIO, PE3YJITAT KOTOPOIO OYEBUIEH K MOMEHTY PEUHU.
Hep(beKTHOG S3HAYCHHUC TaKXC OMNPCACIIICTCA AONOJIHUTCIBbHBIMU JICKCUYCCKUMU CpCACTBAMU -
MpEeAJIOraMHu ¥ HApEYUsSIMHA BPEMEHH, THOO OMPEeIAeTCs 10 KOHTEKCTY:

() Ond for dzem we habbad nu aegddgeten ge done welan ge done wisdof8,.145].
And therefore we have now lost both the wealthtaaknowledge....
[T—V-Agr—pll] «<—> habbad forleeten [Present +pepll]
Yro kacaeTcsi CEeMAHTHKH TMEP(EKTHBIX KOHCTPYKIHH, TO B JIPEBHEAHTIIMMCKUN TEPHUO] OHH
CUHOHUMHUYHBI POCTON (hOpME TIPOIIEAIIECTO BPEMECHH.
(8) L.92 Hweaer cwom mearg? Hwaer cwagaf|[8, 27].
Where has the horse gone? Where has the_man gone?
[T—V-Agr—sg3] «—> cwom [Past — state — sg3]
[lepdekTHBIE KOHCTPYKIIMU B JIPEBHEAHTIMHUCKANA TEPHOJ ObUTM CHHOHUMHYHBI TPOCTOMN
(dbopme mporIeIero BpeMeHu (peTepuTa).
(9) L. 47 R he pa pas andsware oahg, di ongan & sona singan, in herenesse Godes
Scyppendesgders and p word pe & nefre ne gebirde ...[1, 81].
When he received this answer, he then began imtegdia sing, in praise of God the Creator,
those verses and those words which he had neveheadl ...
[T-V-Agr-sg3le— gehde [Past — V — sg3]

Hepd)eKTHOG SHAYCHUE ONPCACIIACTCA AOIOJHHUTCIBHBIMH JICKCUUYCCKHUMU CPEACTBAMH —

npeutoramu (8er, sona swaj HapeuusiMA BpeMEeHH, JTHOO0 COTTacHO KOHTEKCTa:
(10) L. 871 Ond pees ofer Eastron gefor / Epered cyning; lomdicsode V gear ; ond his lie lip
aet Winburnar1, 224].
And after Easter king Atered died; and_he had redjfor five years; and his body lied at
Windburn.
[T-V —-Agr-sg3] «— ricsode [Past — V — sg3]

JlaHHbBIe KOHCTPYKIIMH 110 CTPYKTYpe 00pa30BaHus CTOAT B (JOpPME MPOLIESAIIETO BPEMEHU U
HMCIOT 3HAa4YeHHE, CXOIHOEC C coBpeMeHHBbIM Past Perfect3akoHueHHOCTH W MPEaIIeCTBOBAHHUS
(mrrockBammephexT):

11 ... hi sceoldon leeran ond teecan eafiaodum da ding pe he sylf him teef3e145].
... they should instruct and teach all people theghiwhich he had himself taught to them.



[T-V—-Agr-sg3le—» teehte [Past—V —sg3]

Crnenyer OTMETHUTh, 4YTO JaHHBIM cmoco0 o0pa3oBaHus TNEPPEKTHOrO 3HAYCHHUS B
JPEBHEAHTIIMUCKUIA TIEPHOJ] HE SBISETCS YHUBEPCATbHBIM, TaK Kak CeMa 3aBEpIICHHOCTH,
MIPE/IIECTBOBAHUS HE SBJISUIACH CIUHCTBEHHOM ISl TaHHBIX COUCTAHUN.

MOXHO OTHENBHO BBIIEIUTH CIy4ad BBIPAXCHHS TEPPEKTHBHIX 3HAUYECHUH CBOOOTHBIMHU
CHHTaKCHYECKUMHU coueTanusimu beon, weordam habban € cBoem 3HaveHHM) C MPHYACTHSIMH
npolenero BpemMenu. Jlanuas ¢popma sBIsieTcss HCTOYHHKOM coBpeMeHHO# popmbl Past Perfect.
(12)...L. 21 ond & gatu him & belocen haefdon — ond perto eodon|[2, 66].

they had locked the gates against them

B TpanchopManimoHHOM BHIIE CXeMa JAPEBHEAHTIUHCKOTO MPEATOKEHUS BBITISIUT CICTYIOIIUM

obpa3zom:

e
fa T VP [past+perf]
[+ past+perf] Vipasi P[+past; +perf]

/\ belo‘cen haefdon

Vaux V1[+pstp]
hgefdon belocen
[T — Vaux+V — Agr — pI3%—> belocen haefddrelt — Vaux+V — pl3]

I'maron habban / wesamoxer coderaTbcs B COIJIACOBAaHHM C IOAJICKAIIAM, 00pa3ys
COCTAaBHOE CKazyeMoe€ /Jisi COBEpPIICHHOTO [EHCTBHUS, a MOXET YMOTPeOJSAThCS B KadecTBe
NpUIaraTCJIbHOIO. I'maBHBIMH  OTJIMYHUTENBHBIMU qycpTaMu JaHHBIX KOHCprKI_[I/Iﬁ ABJISACTCSA
COTJIACOBaHWE B YHCIEC W TaleXe, a TaKKe TMO3HIHUS TIOJO0KEHUS COCTaBHOTO CKa3yeMOro B
MIPEUTOKEHUH (IMCTAaHTHO).

(13)... L. 192 weron pz men uppe on londe afiane.[7, 37].
... the men had gone away, up inland.
[T—V—Agr-pl3] «— waeron[Past—V — pl3]
PaccmoTpum  moapoOHee cnydan BbIpaKeHUS TEpPEKTHBIX 3HAYEHHH CBOOOJHBIMHU

CHHTAKCHUYECKUMH coueTanusmu «beon, weordan habban -#ipuyactue mpomieimero BpeMeHm».



Cemantnyeckas koHCTpyknus «habban +mpomieniiee mnpuyacTue», TakKe Kak U B
HAaCTOAICM COBCPIICHHOM BPEMCHU, BCTPCUACTCA CO MHOTHMU TJ1arojiaMu, HO IPCUMYIIICCTBCHHO C
NepCXOaAHbIMH, PCAKHUC Cllydan YHOTpe6J'IeHI/I5I KOHCTPYKIIMU C HCICPCXOAHBIMU TIJIarojaMmu
CBHJICTEIILCTBYIOT O MOJHOM JeceMaHTH3aIuu riarora habban:

(14) L. 3158 Hr on beorg dydondyg ond siglu, eall swylce hyrsta, swylce on hatde
nidhedige men genumen heefdof2.,. 66].

They placed on the barrow a crown and jewels, @hsaccoutrements as hostile men had earlier
seized...
[T —Vaux+V — Agr — pl3] <> haefdon genumen [Ra¥aux+V — pl3]
B nannom cnyuyae koHCTpyKius ¢ habbano6o3nayaer npeaiecTBOBaHUE OHOTO ICHCTBUS
IO OTHOLICHUIO K APYTroMYy, COITPOBOKAACTCS YTOUHAOIINUM CIIOBOM.
(15) L.21 ... ond ja gatu him & belocen haefdon — ond perto eodon.[9, 70].
... they had locked the gates against them -- andwieat there

[T —Vaux+V — Agr — pl3] «— haefdon belocen [Pad/aux+V — pl3]
3HaueHue npeaAnIcCTBOBaHUA B I[&HHOfI CUTyalluun MOXKET GBITB OIpeacICHO
KOHTCKCTYAJIbHO.
(16) L.211-212.. eelfwine pa cwaed, he on ellen spraec: «Gemunaradla pe we 0{ %et meodo
spraecon, ponne we on bence beot ahoffi.22].
... Aelfwine then said, he in valiant talk: «<Remenberspeeches which we had often at mead
spoken, that we on the bench had loudly utteredsv.ow
[T—-V-—Agr-pllle—>» spraecon [Past — VI&]p
[T-V—-Agr-plll—>s ahofon [Past-V 4pl
Coueranue rmaronioB beonu weordanc npudyacTueM MPOLICNIET0 BPEMEHH SIBISETCS
COCTaBHbBIM HWMCHHBIM CKa3y€eMbIM B BHJC Hpe,I[I/IKaTI/IBHOI\/'I KOHCTPYKIMU C IIPHUYACTUCM,
0003HAYAIOIINM MPU3HAK WU COCTOSIHUE, BOSHUKIIIEE B PE3YJIbTaTEe COBEPIIICHHOTO JCHCTBUS:
(17) L. 87-89lau ic wees gewordenita heardost,dodum Edost, eer pan ic hinifes weg rihtne
gerymde, reordberendunf@].
Formerly, | was the most fierce of torments, masétul to people, before | opened the right path
of life to them, the speech-bearers.
[T — Vaux+V — Agr —sgl] <—> waes geworden [Pa¥ladx+V — sgl]
JlaHHbBIe KOHCTPYKLIMU MHOTIa 0003HAYAIOT HE TOJIBKO COCTOSTHUE, HO U JIeiiCTBHE:!
(18)B. IV, Ch. XXIV paet ealra heora dome gecoren weere, hwaet 0dde hvipaaboumen
weere.[4, 95].
so that it might be determined by the judgemeatlaff them: what it was and whence it had come.
[T — Vaux+V — Agr —sg3]|<—>  weere cumfast — Vaux+V — sg3]



[TepdekTHBIE KOHCTPYKIIMKM U CEMAHTHUYECKOE COYeTaHue ¢ DeonHaxomsaTcs B OTHOMICHUU
JIONOJHUTENbHOM  aucTpuOynmu. IleppekTHpie KoHCTpykumu ¢  habban ouens penko
00pa30BBIBAIOTCS OT HENEPEXOJHBIX TIJIArojioB, TOTJA Kak codyeTaHus ¢ Deon ynorpebnstorcs
TOJILKO C TPUYACTUSIMH HENEPEXOAHBIX TIIaroJoB.

B HekoTOphIX ciydasx HE0OXOAMMO OOpaTUTh BHUMAaHWE HAa WCIIOIB30BAHUE TPUYACTHUS
MpOIIEIIero BpeMeHu ¢ riarojom habban,tak kak OHO MOXXET COYETaThCsl B COTJIACOBAHUH C
MOJUIeKAINUM, O00pa3ys COCTaBHOE CKa3yeMoe JUIS COBEpIICHHOTO JCWUCTBHS, a MOXKET
YIIOPeOIATHCS B KAUECTBE MPHIIAraTeIbHOTO.

(29) L. 671 ...S0na haefde unlyfigendes ealgefeorm@d 16].
...soon he had the unliving one all devoured...
[T-V —-Agr-sgl] «—» heefde [Past-V -]sgl

Tak Kak codeTaHHs TJIATOJIOB-CBS30K C mpuYacTwsMu || HE SBISUTMCH aHAIMTHYCCKUMHU
KOHCTPYKIIHSIMH, TO KX U3 €r0 WICHOB JIOJDKEH ObLT 0071a/1aTh COOCTBEHHBIM JIGKCHYESCKHM, a
HE TOJBKO TIpaMMaTHYeCKUM 3HaueHueM. [ naroi-cesizka beon ymorpebmsiics ¢ mpuuactuem |l
HemepexoAHblx riaroioB, a habban — c¢ npuyactmem |l mepexommbix riaronoB. K koniy
JPEBHEAHTIIMHCKOTO TepHoaa HaOII0MaeTCs pacIidpeHne coderaeMocTd riarona habban o
HaYMHAET COYETAThCS HE TOJIBKO ¢ mpuyacTueM |l OT mepexoHbIX T1arojoB, HO U ¢ nmpuyactuem |l
OT MHOTHX HETIEPEXOIHBIX TJIarojoB.

BriBoabI

Takum 00pa3oM, B JPEBHEAHTIIMICKOM SI3bIKE TPAMMaTHUYECKasi KaTETOPHs COBEPIICHHOTO
BpeMEHH uMeeT CBouM ocobeHHoctn. OcCHOBHOE 3HaueHWe rmnepdekTa Oa3upoBajIoch Ha
UCTIOJb30BAHUU OOCTOSATENILCTB C OMHMCATEIbHBIMU KOHCTPYKIMsIMU mepdekta. OO6pasusr A
Neproa WCIOJIB3YIOTCS B OCHOBHOM TOJIBKO C BPEMEHHBIMU HApPECUYHMSIMHU, OOPAlIAIONIMMUCS K
MOMEHTY BPEMEHH, B KOTOPOM JICHCTBUE, 0003HAYCHHOE TJIarojoM, 3aKOHYEHO (Kak NOW- ceidac u
when —xorga), ¥ He HCIOJB3YIOTCS C HapedusMd oOpasa JCHCTBHS, KOTOPBIC HM3MEHSIOT
HEMOCPEIICTBEHHO camo jeiicTBue. HecMoTps Ha HEOOJBIIYI0 KOJIMYECTBEHHYIO Pa3HUILY MEXIY
oOpasnamu nepdekra, B3SATHIMA W3 paHHUX W TO3AHUX JIA TEKCTOB, HAJHMIIO OTCYTCTBHE
OTIPENICICHHBIX CEMAHTUYECKUX KATETOPHA, THIIA IJIarojoB BOCIPHSTHA B oOpasnax paHHux A
TEKCTOB — 3TO TNMPHU3HAK TOTO, YTO I'PaMMATHUKAJIH3aIMs OMUCATEIbHBIX KOHCTPYKIMHA TepdeKTa
Havajla 3aMETHO MporpeccrupoBath B TeueHune J[A mepuoga. MOXHO TOBOPUTH O CYIIECTBOBAHUH
MOJIEJIA Pa3BUTHS, COTIIACHO KOTOPOil nepudpactudeckas Gopma neppexra u miockpamiepdexra
MOJIBEPTatOTCs 3aMETHOMY pa3BHUTHIO YK€ B TeueHue JIA mepuoma K CTaHOBIICHUIO €O

COBpEeMEHHOM (pOpPMBI B AUAXPOHUH.

Cnmcox aurepatypsl
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